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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

i

HRVATSKI STRUKOVNI SINDIKAT MEDICINSKIH SESTARA – MEDICINSKIH TEHNIČARA

SAMOSTALNI SINDIKAT ZDRAVSTVA I SOCIJALNE SKRBI HRVATSKE (u daljnjem tekstu: Sindikati)

zaključili su 27. rujna 2019. godine

DODATAK II. KOLEKTIVNOM UGOVORU

ZA DJELATNOST ZDRAVSTVA I


ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA

Članak 1.

Utvrđuje se da je između Vlade Republike Hrvatske i sindikata: Hrvatskog strukovnog sindikata medicinskih sestara –
medicinskih tehničara i Samostalnog sindikata zdravstva i socijalne skrbi Hrvatske zaključen 26. ožujka 2018. godine
Kolektivni ugovor za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja (»Narodne novine« br. 29/18), da je 25. ožujka 2019.
sklopljen Dodatak I. Kolektivnom ugovoru za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja (»Narodne novine«, br. 35/19)
te Izmjena Dodatka I. Kolektivnom ugovoru za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja (»Narodne novine«, br. 78/19)
s vremenskim važenjem do 31. listopada 2019. godine.

Članak 2.

Ugovorne strane suglasne su da se Kolektivni ugovor za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja, Dodatak I.
Kolektivnom ugovoru za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja iz članka 1. ovog Dodatka i ovaj Dodatak
primjenjuju do 31. prosinca 2022. godine.

Članak 3.

U Kolektivnom ugovoru za djelatnost zdravstva i zdravstvenog osiguranja (»Narodne novine« br. 29/18, 35/19 i 78/19, u
daljnjem tekstu: Ugovor) u članku 1. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

»S odredbama ovoga Ugovora, zdravstveni radnik u ordinaciji, zakupu ili koncesiji u mreži javne zdravstvene službe,
obvezan je usklađivati obračun plaća i ostala materijalna prava zdravstvenom radniku u svom timu.«

Članak 4.

Članak 9. mijenja se i glasi:

»Štrajk se mora najaviti drugoj ugovornoj strani i poslodavcu.

U pismu kojim se štrajk najavljuje, Sindikat mora naznačiti razloge štrajka, mjesto, dan i vrijeme štrajka te podatke o
štrajkaškom odboru i osobama koje rukovode štrajkom.

Štrajk ne smije započeti prije završenog postupka mirenja.

Ako se postupak mirenja iz stavka 3. ovoga članka ne okonča sporazumom, štrajk može započeti najranije 3 dana od
dana okončanja postupka mirenja.«

Članak 5.

Članak 10. mijenja se i glasi:

»Poslodavac i druga ugovorna strana ne smiju sprječavati ili ometati štrajk koji je organiziran u skladu sa zakonom i
ovim Ugovorom.«

Članak 6.

U članku 16. stavku 6. riječi: »svim ustanovama na koje se odnose« zamjenjuju se riječima: »se objavljuju na mrežnim
stranicama Ministarstva«.



Članak 7.

U članku 17. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:

»Ako neutralni stručnjak ne dostavi svoje tumačenje u roku iz stavka 2. ovoga članka povjerenstvo može zatražiti
mišljenje drugog stručnjaka te ga po potrebi pozvati na sjednicu povjerenstva.

Ako neutralni stručnjak iz stavka 3. ovoga članka ne dostavi traženo tumačenje u roku od 15 dana, povjerenstvo je
obvezno dati tumačenje u narednom roku od 15 dana.«

Članak 8.

Članak 27. mijenja se i glasi:

»Raspisivanje javnog natječaja za zasnivanje radnog odnosa u zdravstvenim ustanovama ili Zavodu nije potrebno, u
slučaju kada radnik prelazi iz jedne zdravstvene ustanove ili Zavoda u drugu zdravstvenu ustanovu ili Zavod na
odgovarajuće poslove.

Za prelazak radnika potrebna je pisana suglasnost radnika te suglasnost jednog i drugog poslodavca.

Raspisivanje javnog natječaja nije potrebno niti za sklapanje ugovora o radu:

– na određeno vrijeme zbog zamjene, kada obavljanje posla ne trpi odgodu, do zasnivanja radnog odnosa na temelju
natječaja, ali ne dulje od 60 dana

– do punog radnog vremena, na istom radnom mjestu, s osobom koja sa zdravstvenom ustanovom ili Zavodom već
ima sklopljen ugovor o radu na neodređeno vrijeme u nepunom radnom vremenu

– na određeno vrijeme, na istom radnom mjestu, do punog radnog vremena s osobom koja sa zdravstvenom
ustanovom ili Zavodom već ima sklopljen ugovor o radu na određeno vrijeme u nepunom radnom vremenu.«

Članak 9.

U članku 28. u stavku 7. riječi: »preraspodjele radnog vremena i« brišu se.

Iza stavka 7. dodaju se stavci 8. i 9. koji glase:

»Primopredaja službe traje najviše 30 minuta prije završetka, odnosno najviše 30 minuta nakon početka radnog
vremena.

Organizacijom rada određuje se osoba zadužena za obavljanje primopredaje službe.«

Članak 10.

U članku 30. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

»Radnik koji radi u turnusima od 12 sati, ima pravo na stanku u trajanju od 60 minuta ili dva puta po 30 minuta, u
skladu s naravi i potrebama posla.«

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 3., 4. i 5.

U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. riječi: »iz stavka 1. ovoga članka« zamjenjuju se riječima: »iz stavaka 1. i
2. ovoga članka«.

Članak 11.

U članku 32. stavak 3. mijenja se i glasi:

»Ako je prijeko potrebno da radnik radi na dan tjednog odmora, osigurava mu se korištenje neiskorištenog tjednog
odmora odmah po okončanju razdoblja koje je proveo na radu zbog kojeg tjedni odmor nije koristio ili ga je koristio u
kraćem trajanju.«

Stavak 4. briše se.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 4.

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 4. iza riječi: »korištenje« dodaje se riječ: »neiskorištenog«.

Članak 12.

U članku 33. u stavku 1. točka c) mijenja se i glasi:

»c) prema posebnim socijalnim uvjetima

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku s jednim malodobnim djetetom 3 radna dana

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku za svako daljnje malodobno dijete još po 2 radna dana

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku djeteta s teškoćama u razvoju 4 radna dana

– osobi s invaliditetom i radniku sa 70% i više tjelesnog oštećenja 3 radna dana

– sudioniku Domovinskog rata 1 radni dan.«



Točka e) mijenja se i glasi:

»e) prema posebnim uvjetima rada, s najmanje 2/3 radnog vremena

– na zatvorenim psihijatrijskim odjelima

– na odjelima s bolesnicima koji se liječe od AIDS-a

– na odjelima s bolesnicima koji se liječe od aktivne TBC

– na patologiji i citologiji

– s otvorenim izvorima ionizirajućeg zračenja

– intravenoznoj aplikaciji citostatika

– nuklearnoj medicini

– na radiološko-dijagnostičkim i terapijskim postupcima

– na gastroenterologiji – ERCP

– na interventnoj gastroenterologiji

– na interventnoj kardiologiji

– na interventnoj pulmologiji

– na interventnoj neurologiji

– u djelatnosti hitne medicine

– na forenzičnoj psihijatriji

– u operacijskoj dvorani

– primalje u rađaoni

– na cerebrospinalnim odjelima u specijalnim bolnicama

– u jedinicama intenzivnog liječenja, odnosno intenzivne skrbi/njege 5 radnih dana.«

Članak 13.

Članak 34. mijenja se i glasi:

»Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora radniku se isplaćuje naknada plaće u visini kao da je radio u redovnom
radnom vremenu odnosno u visini njegove prosječne mjesečne plaće u prethodna tri mjeseca (uračunavajući sva primanja u
novcu i naravi koja predstavljaju naknadu za rad), ako je to povoljnije za radnika.«

Članak 14.

U članku 35. stavku 6. riječi: »ovim Ugovorom« zamjenjuju se riječima: »Temeljnim kolektivnim ugovorom za
službenike i namještenike u javnim službama«.

Članak 15.

U članku 36. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Radnik ima pravo na plaćeni dopust tijekom jedne kalendarske godine do ukupno najviše 10 radnih dana u sljedećim
slučajevima:

– sklapanja braka ili životnog partnerstva 5 radnih dana

– rođenja ili posvojenja djeteta 5 radnih dana

– smrti supružnika, životnog partnera, izvanbračnog druga, brata ili sestre, djeteta, roditelja,
posvojenika, posvojitelja, skrbnika, staratelja i unuka, očuha i pomajke 5 radnih dana

– smrti djeda ili bake, pradjeda, prabake te roditelja supružnika 2 radna dana

– selidbe u istom mjestu stanovanja 2 radna dana

– selidbe u drugo mjesto stanovanja 4 radna dana

– teške bolesti roditelja, supružnika, životnog partnera, izvanbračnog druga ili djeteta 3 radna dana

– nastupanja u kulturnim i športskim

priredbama 1 radni dan

– dobrovoljno davanje krvi i darivanje organa 2 radna dana

za svako darivanje

– sudjelovanja na sindikalnim susretima, seminarima, obrazovanju za sindikalne aktivnosti i
dr. 3 radna dana

– elementarne nepogode 5 radnih dana.«




Članak 16.

U članku 43. stavku 1. podstavku 2. riječ: »majci«, zamjenjuju se riječju: »roditelju«.



U stavku 1. podstavku 3. riječi: »invalidnoj osobi« zamjenjuju se riječima: »osobi s invaliditetom«.

Članak 17.

Iza članka 49. dodaje se članak 49. a koji glasi:

»Članak 49.a

Ako radnik radi zamjene odsutnog radnika po pisanom nalogu poslodavca obavlja poslove više složenosti ili težih
uvjeta rada od poslova svog radnog mjesta, za vrijeme obavljanja poslova odsutnog radnika, za odrađene sate isplaćuje mu
se plaća u visini plaće radnog mjesta kojeg obavlja po pisanom nalogu poslodavca.«

Članak 18.

U članku 51. stavak 2. mijenja se i glasi:

»Vrijeme koje radnik provede u dežurstvu smatra se radnim vremenom.«

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:

»Ako u slučaju iz stavka 5. ovoga članka dežura doktor medicine specijalist uži specijalist, plaća za vrijeme dežurstva
iznad redovnog mjesečnog fonda radnih sati obračunava se na osnovnu plaću određenu prema koeficijentu složenosti
poslova doktora medicine specijalista užeg specijalista.«

Članak 19.

U članku 52. stavak 6. mijenja se i glasi:

»Naknada za pripravnost utvrđuje se u odnosu na osnovnu plaću radnika i iznosi:

– 16 sati radnim danom – 4%

– 24 sata subotom, nedjeljom i blagdanom – 7%.

Iza stavka 8. dodaju se stavci 9. i 10. koji glase:

»Ako je u slučaju iz stavka 8. ovoga članka pripravan doktor medicine specijalist uži specijalist, naknada za pripravnost
obračunava se na osnovnu plaću određenu prema koeficijentu složenosti poslova doktora medicine specijalista užeg
specijalista.

Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza dolaska na posao i odlaska s posla iz pripravnosti u skladu s
Temeljnim kolektivnim ugovorom za službenike i namještenike u javnim službama.«

Članak 20.

U članku 53. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:

»Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza dolaska na posao i odlaska s posla kada se odazove pozivu iz stavka
1. ovoga članka, u skladu s Temeljnim kolektivnim ugovorom za službenike i namještenike u javnim službama.«

Članak 21.

Članak 55. mijenja se i glasi:

»Radniku u djelatnosti zdravstva i zdravstvenog osiguranja koji obavlja poslove na radnim mjestima i poslovima kod
kojih postoje posebni uvjeti rada pripada pravo na dodatak na plaću.

Osnovna plaća, uvećat će se radnicima koji obavljaju poslove na sljedećim radnim mjestima i poslovima:

POPIS RADNIH MJESTA I POSLOVA

ZDRAVSTVENIH I NEZDRAVSTVENIH RADNIKA KOJI IMAJU PRAVO NA DODATAK

Radna mjesta I. vrste Dodatak %

1.

– liječnik specijalist kirurgije

– liječnik specijalist anesteziologije i reanimatologije (2/3 radnog vremena u operacijskoj dvorani)

– liječnik specijalist urologije – operater

– liječnik specijalist maksilofacijalne kirurgije – operater

– liječnik specijalist ortopedije – operater
– liječnik specijalist oftalmologije – operater

– liječnik specijalist otorinolaringologije – operater

– liječnik specijalist radiologije – intervencijski radiolog

– liječnik specijalist dječje kirurgije – operater

– liječnik specijalist ginekologije i porodništva – operater
– doktor dentalne medicine specijalist oralne kirurgije – operater

– liječnik specijalist neurokirurgije – operater

28

– liječnik specijalist infektologije na odjelu i ambulanti za liječenje AIDS-a (2/3 radnog vremena)

– liječnik specijalist koji radi s bolesnicima koji se liječe od aktivne TBC (2/3 radnog vremena)

– liječnik specijalist u primjeni citostatika ili u izloženosti otvorenom izvoru zračenja (2/3 radnog vremena)


